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Celebration of the Holy Mysteries

RECITATION OF THE HOLY ROSARY AND CONFESSIONS: »: HR BEFORE DIVINE LITURGY

BAPTISM & CHRISMATION / ANNOINTING OF THE SICK / COMMUNION CALLS & VISITATIONS:
CONTACT FR. IHOR TO MAKE ARRANGEMENTS

MARRIAGE PREPARATION:
CONTACT FR. IHOR AT LEAST SIX MONTHS PRIOR TO SETTING THE ACTUAL WEDDING DATE

RELIGIOUS EDUCATION FOR CHILDREN:
CONTACT MRS. CHRISTINA VOGEL AT (603) 686-2092 TO REGISTER YOUR CHILDREN

SCHEDULE OF DIVINE LITURGIES:
SUNDAYS: 10 AM (September thru May)  MON THRU SAT: AS NOTED IN WEEKLY BULLETIN
9 AM (June thru August) HOLY DAYS OF OBLIGATION: 7 PM

DIVINE LITURGY AND VESPERS SERVICES SCHEDULE FOR WEEK OF DECEMBER 15, 2024

Sunday, December 15" — Sunday of the Holy Forefathers

Divine Liturgy: 10 AM Propers: Tone 5 and Festal Tones Vestments: Bright

Epistle: Colossians 3:4-11 Gospel: Luke 14: 16-24
Intention: For all Parishioners

Thursday, December 19" (7 PM): Typika Service

Saturday, December 21* (10 AM): For the blessed repose of the souls of +Andrew and +Mary Macenczak with
Panakhyda, offered by the Housty Family

Saturday, December 21* (7 PM): Vespers Service




Divine Liturgy Intentions and Various Services Schedule for
December and January

Sunday, December 22" (10 AM): For all Parishioners

Christmas Week and Theophany Services:

Tuesday, December 24" (10 AM): Liturgy of St. Basil the Great followed by Liteeya Service; for the blessed
repose of the souls of +Fr. Roman Dyky, +Dobroslava Adriana Dyky and +Kornelia Elysaveta Mykycej
Tuesday, December 24™ (4 PM): Christmas Eve Divine Liturgy (Mixed Language Liturgy)

Wednesday, December 25™ (10 AM): Nativity of Our Lord and Savior Jesus Christ (Holy Day of Obligation)
Thursday, December 26™ (7 PM): Synaxis of the Holy Mother of God

Friday, December 27™ (7 PM): Feast of St. Stephen, Protomartyr

Saturday, December 28" (7 PM): Vespers Service

Sunday, December 29" (10 AM): For all Parishioners

Wednesday, January 1% (10 AM): Liturgy of St. Basil the Great - Feast of the Circumcision of Our Lord
Saturday, January 4" (7 PM): Vespers Service

Sunday, January 5™ (10 AM): For all Parishioners

Monday, January 6™ (7 PM): Feast of Theophany with Great Water Blessing (Holy Day of Obligation)
Tuesday, January 7" (7 PM): Christmas Day according to the Julian Calendar (All Ukrainian Language Liturgy)

Saturday, January 11" (7 PM): Vespers Service
Sunday, January 12" (10 AM): For all Parishioners
Saturday, January 18" (7 PM): Vespers Service
Sunday, January 19" (10 AM): For all Parishioners
Saturday, January 25" (7 PM): Vespers Service
Sunday, January 26™ (10 AM): For all Parishioners

Saturday Services

Fr. lhor is celebrating Vesper services every Saturday at 7 PM. All parishioners are invited to attend this service.
Those who wish to have a Divine Liturgy celebrated for a loved one whether living or deceased or for a private
intention are still able to do so. Please request your Divine Liturgy by contacting Fr. lhor at (860) 617-6357 or
Deacon Jon Messer at (603) 233-9948. Please note that Saturday Divine Liturgies will now be celebrated only at
10 AM (9 AM June thru August) whenever they are requested. If no Divine Liturgy has been requested for a
particular Saturday, then none will be celebrated on that day. The Divine Liturgy schedule in the bulletin will
only show Divine Liturgies on Saturdays when they have been requested. If the bulletin does not show a Divine
Liturgy for a given Saturday, then this means that particular Saturday is available for your request.

Cy60T1Hi BorocayiHHA

OTeub Irop cBATKYE BeyipHo KOXHOI cyb0oTH ¥y 7-Mi roanHi Beyepom. JlackaBo NpocMmo ycix napadiaH g0
yyactn. MNapadiaHum aki 6arkatoTb 3aMoBUTK BoxkecTBeHHY JliTyprito B cyboTy Ana nomeplumnx abo Ha ocobucTi
iHTEeHLiT MOXKYTb A3BOHMUTU A0 0. Irops Ha Homep (860) 617-6357 abo Ao aiskoHa [koHa Meccepa Ha Homep
(603) 233-9948. Cy60THi BoxkecTBeHHI NiTyprii 6yayTh BigcnyKeHi TinbKu o roguHi 10-Tili paHkom (9-Tili paHKy 3
YyepBHA NO ceprneHb) Koau 3amoBeHi. AKwWwo JliTypria B NeBHy cyboTy He byae 3amMOB/ieHa, TO B Liei AeHb He
byae *KogHa BignpasneHa. MNopagok borocayiHb B 6t0n1eTeHi NoKaxKe TibKK Ti cyboTHI Cny»K6u BoxKi AKi €
3amoB/ieHi. AKWo B btoneTeHi He BigobparkaeTbca boxkecTBeHHa JliTypris Ha AaHy cyboTy, TO Lie 03HAYaE, WO LA
cyboTa gocTynHa Ha Bawe 3amoBneHs.




Liturgical Propers, Readings and Sermon for Sunday

Liturgical Propers for the Sunday of the Holy Forefathers

Resurrectional Tropar — Tone 5: Come, believers, let us praise and worship the Word.* With the Father and the
Spirit, He has no beginning.* Though He was born of a virgin for our salvation,* and He willingly ascended the
Cross as a man and suffered death,* He raised the dead by His glorious resurrection.

Festal Tropar — Tone 2: Through faith, O Christ, You justified the Patriarchs; for through them You made a
commitment to a Church with Gentiles. These Saints are glorified, because from them descends the Virgin who
gave You birth. Through their prayers, O Christ our God, have mercy on us.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit,

Festal Kondak — Tone 6: You did not worship a man-made image, O thrice-blessed Youths, but were glorified in
the test of fire, protected by a power beyond description. From the searing flames you cried out to God, saying:
Hasten to help us, O merciful Lord, for in Your greatness You can do whatever You will.

now and always and forever. Amen.

Resurrectional Tropar — Tone 5: You descended into hell, my Savior.* Being almighty, You shattered its gates.*
In rising as Creator, You also raised the dead.* You rescued Adam from the curse.* So we sing to You, loving
Christ: “Save us, O Lord!*

Prokimen (Tone 5): You, O Lord, will keep us and preserve us* always from this generation, always from this
generation.

VERSE: Bless the Lord, O my soul; O Lord my God, You are great indeed.

Prokimen (Tone 4): Blessed are You, Lord God of our Fathers; may Your name be praised and glorified forever.
VERSE: You are justin all You have done for us.

HEAINA CBB. MPAOTLUIB

BocKpecHuii Tponap (rnac 5): PiBHo6e3HauanbHe 3 OTuem i [lyxom Cnoso, wo Bia [isn Hapoannoca Ha
CMaciHHA Halle, NPOC/IaBMO, BipHi, i NToOKAoHIMcA, 60 BoHO 61aro3B80AnA0 TiNOM 3iATM Ha XPECT | CMepPTb
nepeTtepniTu, i BOCKPECUTU NOMEPANX CIAaBHMUM BOCKpeCiHHAM CBOIM.

Ceatkoswmii Tponap (rnac 2): MpaoTuis, 3341 iXHboi Bipu, Ty, locnogu, BU3HaB NpaBegHMMM | yepes HUX 3ibpas
Tu 3 ycix Hapogis LlepkBy. Tenep BoOHU cnogobunmca cnasu ceATux, 60 iXHiM NOTOMKOM € NpeciaBHUI NAaig, - Ta,
wo 6escimeHHo Tebe nopoguna. iXxHimMn monnTeamm, Xpucte borxke, nomuayi Hac.

Cnasa Otuto, i CuHy, i CBaTomy [lyxosi,

CeatkoBwmii KoHpak (rnac 6): PykoTBOpHOMY i4,0108Bi HE NOKNOHMBLLKCH, afe 036POIBLLINCE HEOXOMHUM BYTTAM,
npexsasbHi, B y 3maraHHi 3 BorHem npocnasuanca. Ctoauun nocepeg nonym'a HectepnHoro, Bu 6naranu bora:

Mocniww, o Weapuit, nocniwn, MunocepaHUin, Ham Ha NOMi4, 60 T MOXKeLL, AKLLO CXOYeLl.

i HWHI, i NOBCAIKYAC, i HA BiKW BiYHi. AMiHb.



BocKpecHuii KoHgak (rnac 5): Tw 3iiwos y nekno, Cnacutento mii.* byayum BcemoryTHim, T po3TPOLLMB Moro
BopoTa.* BockpecHyBLWM, AK TBopeLb, TM BOCKpecuB i mepTBux.* Tu BM3BONNB Afama Bif Npoknatta.* Tox
cniBaemo Tobi, ntobnaunii Xpucre: «Cnacu Hac, Ffocnoau! »*

MpokimeH (rnac 5): Tn, focnoau, 36eperkell Hac i 3aXUCTULL HaC Bif poay LbOro i NoBiK.

CTUX: Cnacu meHe, N'ocnogu, 60 He cTano nNpasesHoro.

MpokimeH (rnac 4): bnarocnoseH ecu, Ffocnoam, boxke 6aTbKIB HalLKMX, | XBanu AOCTOMHNIA; im’a TBOE NpecnasHe
Ha BCi BiKM.

CTUX: bo Tu NnpaBeAHUI Y BCbOMY, LLLO BUMHMUB ECU HAM.

Anocton (Kon 3: 4-11)
Jo KonocaH nocnaHHA ¢B. anoctona asna YnTaHHA.

BpaTtTa, KoAn K XpUCTOC, Balle XKUTTA, 3'ABUTbCA, ToAi M Bu 3 Hum 3’aBuTech y cnasi. YMepTBAtOMTe, OTXKE, BaLi
3€MHi YN1eHM: PO3NYCTY, HEYUCTOTY, NPUCTPACTI, INXY NOXKALMNBICTb, 3aXKEPAUBICTb, LLO € iJ0/TONOKAOHCTBO. 3a
BCE Le Nafa€ rHie boxuii Ha HeCNyxHAHMX. BM cami HeLW04aBHO NOBOAMANCA TaK CAaMO, KOAU KU B TOMY.
Tenep Ke BigKNHbTE 1 BM BCe Te reTb Big cebe: rHiB, NOTICTb, 37100y, HaKNen, COPOMiLbKi cnoBa 3 Bawmx yct! He
roBOpiTb HEMpaBAM ogMH ogHOMY, 60 By 3 cebe CKMHYAU CTapy AtOAMHY 3 1T ginamu M ogAarHYAUCA Y HOBY, LLO
BiZLHOB/IIOETLCA A0 A0CKOHANOr0 CNi3HaHHA, BiANOBiAHO A0 0bpa3y ceoro TeopusA. TUM TO HEMAE FPeKa, Hi toaen,
Hi 0bpi3aHHA, Hi Heobpi3aHHA, Hi BapBapa, Hi CKMUTA, Hi HEBINbHMKA, Hi BiILHOTO, a BCE 1 Yy BCbOMY - XpUCTOC.

Epistle Reading for the Sunday of the Holy Forefathers (Colossians 3: 4-11)
A reading of the letter of St. Paul to the Colossians.

Brethren: When Christ our life appears, then you shall appear with Him in glory. Put to death whatever in your
nature is rooted in earth: fornication, uncleanness, passion, evil desires, and that lust which is idolatry. These
are the sins which provoke God’s wrath. Your own conduct was once of this sort, when these sins were your
very life. You must put that aside now: all the anger and quick temper, the malice, the insults, the foul
language. Stop lying to one another. What you have done is put aside your old self with its past deeds and put
on a new man, one who grows in knowledge as he is formed anew in the image of his Creator. There is no Greek
or Jew here, circumcised or uncircumcised, foreigner or Scythian, slave or freeman. Rather, Christ is everything
in all of you.

Tone 5: Alleluia, alleluia, alleluia.

VERSE: The mercies of the Lord | will sing forever; | will show forth Your truth with my voice from generation to
generation.

Tone 5: Alleluia, alleluia, alleluia.

VERSE: It has been said that mercy shall be built up forever in the heavens. Your truth shall be prepared in
them.

Tone 5: Alleluia, alleluia, alleluia.

VERSE: MwunocrTi Tsoi, locnoamn, ocnisyBatumy noBsiK, i 3 poay B piA CNOBily ycTamn MoiMmu TBO BipHICTb.
Tone 5: Alleluia, alleluia, alleluia.

VERSE: Bo ckasas Tu: Mosik munictb 36yayeTbes, Ha Hebecax NPUroToBUTLCA iCTUHA TBoA.

Tone 5: Alleluia, alleluia, alleluia.

€BaHrenisn (/1k 14: 16-24)

Ckasas [ocnoab npuyTy outo: OAMH YONOBIK CPaBMB BeYepto BeAUKY 14 3anpocus baratbox. [lig vyac Beyepi
NOC/1aB BiH CNyry CBOro CKasaTu 3anpoLweHum: |aite, yce rotose. Togai BCi BOHM O4HAKOBO NOYanuM BigMOBAATUCA.
Mepwwnit Momy cKkasas: Mosie Kynue A, MyLly NiTM Ha HbOTO NOANBUTUCE, BUBaAY meHi, npoly Tebe. [dpyrumn
CKazas: [1’'ATb Nap BoAiB KyNuB A i Ay ix cnpobysaTu; npoly Tebe, BMbay meHi. A iHWKN MoBMB: fl 0apYyKMBCA i




TOMY HEe MOXY NpUnTK. NoBepHYBCA Cayra i po3noBiB Le NaHOBi CBOEMY. Po3rHiBaBcs Togi rocnogap Ta il Kaxke
0,0 CNyrv cBOro: |am WwocKopiw Ha MangaHu i Byauui 4 npusean ctoam B6orunx, Kanik, cninux, Kyaorasmx. lNaxe, -
03BaBCb CNYra, - CTAaN0Ch AK TV BeNiB, i Micus wWwe €. CKkasae naH Ao cayru: MNign Ha Waaxm Ta oropoxKi i
HanoAsrai yeinTn, wob aim min HanosHMBcA. Kaxy 60 Bam: HixTo 3 0TUX 3anpoLleHmMxX He NOKYLITYE MOET
Beyepi. bo 6araTo € NOKAMKaHUX i Masio BUBpaHMX.

Gospel Reading for the Sunday of the Holy Forefathers (St. Luke 14: 16-24)

The Lord told this parable: “A man was giving a large dinner and invited many. At dinner time he sent his
servant to say to those invited, ‘Come along, everything is ready now.” But they began to excuse themselves,
one and all. The first one said to the servant, ‘I have bought some land and must go out and inspect it. Please
excuse me.” Another said, ‘I have bought five yoke of oxen and | am going out to test them. Please excuse me.’
A third said, ‘1 am newly married and so | cannot come.” The servant returning reported all this to his master.
The master of the house grew angry at the account. He said to his servant, ‘Go out quickly into the streets and
alleys of the town and bring in the poor and the crippled, the blind and the lame.” The servant reported, after
some time, ‘Your orders have been carried out, my lord, and there is still room.” The master then said to the
servant, ‘Go out into the highways and along the hedgerows and force them to come in. | want my house to be
full, but I tell that not one of those invited shall taste a morsel of my dinner.””

Sermon for the Sunday of the Holy Forefathers
Glory to Jesus Christ! My Dear Brother and Sisters in Christ!

The two last Sundays before the Nativity of Christ are called the Sunday of the Holy Forefathers and the Sunday
of the Holy Fathers. The Holy Forefathers and Fathers are the Old Testament relatives according to the flesh of
our Lord Jesus Christ, beginning with the holy ancestors Adam and Eve, Abel, Seth, Enoch, Noah, and his sons,
the holy patriarch Abraham, and so on up to the glorious Nativity of Christ.

It is precisely for this reason that on the final Sunday before the Nativity of Jesus, on the Sunday of the Holy
Fathers, at the Liturgy is read the first synoptic Gospel, the first in order according to the Gospel of Matthew,
where the genealogy of the Lord God, our Savior Jesus Christ is recounted. On the one hand, this was
established by the Church in order that we would know and be interested in the lives of these Old Testament
righteous ones, finding much that is fascinating and, especially, instructive in them. On the other hand, this
established order is testimony to the fact that Jesus Christ is a real, historical person—and not just an historical
person, but God incarnate in human nature, become a real Man, who took on our sins, healed us with His
redeeming deed, and Who ascended in glory to the right hand of God the Father.

Furthermore, brothers and sisters there is a reason why at the Liturgy on the Sunday of the Holy Forefathers the
Gospel parable of the wedding feast of the king’s son is read (Lk. 14:16-24). The powerful of that world rejected
Christ, but the lame on the byways accepted Him and were triumphantly led to the wedding feast. Who are
“the maimed, the lame, and the blind” in the Gospel, who were called to the feast of faith? Of course they are,
first of all, the holy forefathers and fathers, and after them all Christians who sincerely consider themselves
spiritually sick—sick with sin, and therefore, they weep and lament over their sins and seek their most important
Healer, God the Father AlImighty Himself. They seek Him and they find Him.

Why is this Gospel lesson recounted in our Church at the time of the anticipation of the Birth of Jesus Christ, just
before the Great Feast of His Nativity? God became a man in order to teach people that all their aspirations
should be directed toward Heaven, and not toward material possessions. But we humans, demonstrating an
outstanding stubbornness, do anything possible to leave a material legacy on this earth. We make great efforts
to invest our unspent energy and funds into something that we call “eternal”, but what in reality is very
materialistic: our house, our career, our social status and our reputation. We still rely on our lands, on our
possessions, and on our heirs, completely forgetting that “flesh and blood cannot inherit the kingdom of God;

IM



neither does corruption inherit incorruption” (Cor.1:15). In other words, even the best things in life, if they are
put in the place of God, in a vain attempt to substitute for Him, cease to be good and kind... Possibly, that is the
motive why Almighty God, while being extremely patient us, the fallen and stubborn human race, and loving us,
His creatures, often disrupts our so-called “achievements” that obscure the light of Heaven from us.

It always somehow escapes our mind that the real “eternal memory” was earned by those who abandoned the
insane pursuit of earthly fame, fortune and passions. “The poor, the maimed, the lame and the blind” through
their “poverty in spirit” (Math.5; 3) acquired the right to enter and fill the Kingdom of Our Heavenly Father.
They deserved it only because they were not tied by any type of bond to the earthly kingdom. They were not
ensnared either by oxen, or by lands, or by the embraces of their beloved — by nothing.

And being called through the Holy Mystery of Baptism to eternal bliss with our God, we constantly refuse it in
our everyday life. We refuse it ourselves, according to our own will and not being forced by anyone or anything.
While going “to see the land”, “to test the oxen” and declining the Vesper Supper of our Lord “for the sake of
the family and the kids,” we, the contemporary Christians, place ourselves in the position of those traitors,
about whom the exasperated Master of the House said directly: “None of those who were invited shall taste of
my supper” (Luke 14:24). For “Many are invited, but few are chosen” (Math. 22:14).

Brothers and sisters! Let us therefore be attentive to God’s voice and His invitation, remembering that there is
an end to our earthly existence, that the time will come when God’s mercy, which now calls us to repentance
and correction, will give way to Gods’ righteous judgment and wrath. Behold, now is the accepted time; behold,
today is the day of salvation (2 Cor. 6:2). Let us cleanse ourselves by repentance and be corrected, in order to
greet the feast of the Nativity of Christ with a pure conscience and spiritual joy; and from the fullness of joy and
love, let us chant to the Divine Child born in Bethlehem: Glory to God in the highest, and on earth peace and
good will toward men (Lk. 2:14).

MNponosiab Ha Heginwo CeB.. MpaoTuis
Cnasa Icycy Xpucty! Jopori B XpucTi 6patTa i cectpu!

[Bi Hegini go ceaTa Pi3gBa XpuctoBoro Hawa LlepkBa Haragye Ham Npo Moro HabAMKeHHS | FOTYe A0 rigHOT Moro
3ycTpidi. Y HUHIWHIN, Nnepwnin NigroToBYMiN 40 CBATA BOHA 3ragye CBATUX, LLO XMan o Pisgsa Xpuctosoro, -
CTapOo3aBiTHMX NPOPOKIB i yCix 61aroyecTMBMX Ntoaei, 3 Bipoto TUX, WO YeKkaan npuwecta Cnacutens, Yomy i
TUKOEHD LLeM HAa3MBAETbCA TUMKHEM CBATMX NpaoTyis. LiMm cnoragom BoHa NepeHOCUTb HAac AYMKAaMM B YacK
CTapO03aBiTHi, AN1A CNOHYKAHHA HAC 40 MOPa/IbHOrO CAMOOYULLLEHHA NOCTABAAE Nepes HamMM LM COHM BEIMKUX
NPaoTLiB, W0 3aCAANAN CBOIM HOrOyrogHUM KUTTAM.

YPWBOK 3 €BaHrenif, AKNMN YNTAEMO B LLIO HEAiN0, 3aMUKaE cepito NoBYaHb lcyca B AKOMY MOXKHA OKPEC/IUTU AK
CBOEPIAHI YPOKK 3 eTUKM Borkoro LlapcTea: cnoyaTKy po3noBsifab Npo Cy6OTHE 3LiNeHHA XBOPOro Ha BOAAHKY
MICTUTb 3aK/INK 3aBXAM YUHUTK gina Muaocepan, NOTiM B KiJIbKOX NpUTYax Icyc NOBYAE NPO CMUPEHHA Ta
FOCTUHHICTb, BiATaK BKiHLi NpUTYEto NPO BEAUKY FOCTUHY, Aa€ 06pa3HMt ONUC BTPAYEHOI MOXKIMBOCTI Ta
OEeMOHCTPYE YHiKanbHicTb boxKoi bnaroaarti.

B €BaHrenii wiei Hegini moBa Mae Npo 04HOIo Y010BiKa, WO CNPaBUB BENKY BeYepto i 3anpocuns 6aratbox.
3anpoleHi BiAKMAAOTb 3aNpOLeHHA, BBaXKatouu, WO MatoTb BaxK/IMBI pedi A0 poboTu, NoTpibHi cnpasu, AKMMU
3aMiMatloTbCA cepnosHi noan. Mepl 3a Bce MAeTbCA NPo 3anpolueHHA! Icyc 3aBX AW 3aNpOoLYE, He HACUAYE
Hikoro. He Kaxke, «Tu NoBMHEH!», xo4a Hali NPONoBiAi IHKOAN HAaCUYEHi TUMU KMU MNOBUHHI..., MM MNOBUHHI...», A
B EBaHreniax LbOro c/0Ba HemMae. Icyc XpucToc 3anpoLye, Kande... MpoTe HIKOro He 3MyLyeE... EBaHrenie — ue
6narosicTb gyxoBHOi cBo6oaM. EaMHOO NoTpeboto € CNPUIAMaTK Te, WO KUTTA Aae. B nputyi npo 3anpolweHunx
Ha Beuepto Icyc YiTKO gae 3po3ymiTv — 6araTo Ntoaen MoxXyTb BTPaTUTK Micue y LlapcTsi yepes Te, Wo cTaBaaTb



iHWIi NpiopMTeTN BULLE, HiXK BigNOBIAb Ha 3anpoweHHA Focnoaa.

Y Wil NpUTYi € AeKiNbKa NPUYNH BiAMOBM BiAFYKHYTUCb Ha 3anpolueHHsA. MNepla i gpyra npuYnHa BigMoBH
MatoTb EKOHOMIYHWUI XapakTep. MNeplua NpMyYnHa BiAMOBM — Le nocinocTi: Mose Kynue A, MyLy NiTM Ha HbOTO
noAMBUTUCL; BUOAY MeHi, npowy Tebe. He mato vyacy! He moxy! JlloanHa, yoro ayxke 6arkae€, 3a TUM i nige, Ak
Karke Xpucrtoc: «[de ckapb Baw, Tam 6yae 1 Bawe cepue» (/Ik 12,34). Lie Te 3epHO, AKe NaZaE MiXK TEPHUHY...,
KNonotu, baraTcTBa W KUTTEBI PO3KOLWI AyLWaTb 3€PHMHM | BOHM He AatoTb naogy (nop /1K 8,14). 3aKoHOMIipHO
ntoaun, naci Ha 6araTcTBo, cebe BiAYYKYHOTb Bif, AYXOBHUX NOTPeO, He NpMMMatoTb 3anpoweHHA. MatoTb iHLWiI
npioputeTu.

Opyra npmynHa Biamosu — ue bisHec, 3apobiTok. M'ATb Nap BoAiB KynuB A i Ay ix cnpobysaTu; npoluy Tebe,
BMbHay MmeHi. XTO Kynye i Npogae, TakoXK He Ma€ Yyacy Ha cnpaeu boxi. BiH nocTiltHo 3aiHATUI. HaBiTb He
3BaXKae, KOMM Te, WO KYNYE i NpoAaE, € AyXe WKigAMBUM, AK HANPUKNAL HAPKOTMKK, @ TaKOXK Npo Tpadik
npoAax Aisyat i giteit. | Hawi 3apobiTKM MOXKYTb BYTU NepPenoHo A0 CNPUAHATTA TOCNOAHLOMO 3aNpPOLEeHHA.
barato pasis mu yyau TyT: «Mu npuixanm 3apobuTi rpowi, a He xoguTN Ao uepksu!». Mpuixann Ha 3apobiTkm!
MpasunbHo! MpoTe 3apobiToK HE MOXKe CTaTV NepenoHo A0 NPUNHATTA BoxKoro 3anpoweHHA. Moxe Take
CTaTUCA, WO B HEAINO Hala npauA Ham He 4,03BOAAOTL NiTK Ha JTiTyprito, a LA Npaua Ha «xAib HacyWwHUNY,
NpPoTe MOX/IMBO 3HANTU IHLWMM Yac, @ HaBITb IHWWI AeHb, WO6 NpuitHATK FOCNOAHE 3anpoLleHHs, Wob He
3anmwnTnca nosa NocnogHim 6eHkeToOM.

TpeTa NpuMyMHa — Lie XKeHAYKa, KUTTEBI po3KoWi: A oApyKMBCA i TOMY HE MOXKY NPUNTU. B Lilh camili rnasi, nBa
YpUBKM aani, Icyc rosoputb: «Konm xTocb NpuxoauTb 40 MeHe, i He NtobuTb MmeHe binblue Big cBOro 6aTbka i
MaTip, *iHKy, bpaTiB, cecTep, Ta We I CBOE XKMUTTA, TON He MoKe 6yTn moim yuHem» (/1K 14,26). XiHKa i yonoBik
He MOXyTb ByTM NepenoHO ANA NPUNHATTA 3aNpoLeHHA. AKLWO nepLi ABa YONOBIKK LLiEI NPUTYI We NnpocATb
BnHaYeHHsA, TpeTill HaBiTb He PobUTb Lboro. Hasiwo? 3BMYalMHO, KUTTEBI HACONOAM 3arnyLWyOTb Boxe
3anpoLeHHs, i I0ANHA He Yye NoTpebu AymaTh NPo AKICTb BULLI NPiopUTETH.

OTXKe, TPM NPUYNHM BiAMOBU Ha 3aNPOLLEHHS — NOCINICTb, 6i3HEC-3apobITOK i KUTTEBI Ppo3KOLWi. IHWKUMMK
CNOBaMM, LA NPUTYA NepPerykyeTbcAa CnoKkycamu 6aratcTea, Bnagm i cnasm, AKi 3acninaiooTb N0LMHY, AKa He
34aTHa CNPUNHATK 3anpolueHHA ao borxkoro Llapctsa, go Lapctea ntobosi, Ake Bigobparkaerbca gineHHAM xniba,
CNYKIHHAM OZHI OAHMM, CAYXaHHAM i BiguyTTAM NoTpeb oaHi ogHMX. 3anpoLleHi He NPUINHANK 3aNPOLLEHHS Ha
Beyepto. BoHM MatoTb gyrKe cepiiosHi cnpasu. MNMpuitmatoTb 3anpoLleHHa iHWi: «B6Ori, Kaniku, caini, Kyabrasi».
MpuiimatoTb 60rob0ona3Hi, cMupeHHi, ronogHi (nop. JIk 1,50-53), 6iaHi, nonoHeHi, npurHobnexi (nop. ik 4,16-19),
naayyydi, 3HeHaBUAKEHI, 3raHbbAeHi, BUKUMHYTI Ta 36e3uelleHi ntogbmu CuHa Yonosivoro pagu (nop. /1K 6,20-23).
Mepeg Mocnogom BCi Atoam ogHakosi. MpoTe He BCi 3a4aTHI NnpuiAmaT, cnyxati ronoc boxui, He BCi 34aTHI
npuimaTK 3anpoleHHA. Ffocnogb NPONOHYE BiYHE XUTTA ycim, NpoTe Ffocnoab He MoKe Hac cnacTu 6e3 Hawoi
yyacTi. AKLWO He NPUIMAMAEMO Aapy CNACIHHA, AK TOAi MOXXeMOo cnactmca?

Tomy nam’saTamo, Aopori 6paTTa i cecTpwm, WO BCi MM € NOKANKaHMMK B LlapcTBo HebecHe. Yepes Te, bygemo
yBaKHi g0 ronocy boxoro, 60 € mexxa HawWoMy 3eMHOMY iCHyBaHHIO. O4YnCcTUMO cebe NOKaAHHAM i dinamu
Mmunocepas, Wob ceATo Pizgea XpMCTOBOro 3yCcTPiTM 3 YMCTOHO COBICTHO | AYXOBHOO paaicTio i ocnisatu
HapoarkeHomy y Budneemi boroHemosnaATi: «Cnasa y BMWHiX bory i Ha 3emni mup, B 1toaax 61aroBoniHHA!.
AMiHb.

Communion Verse: Xsanitb Flocnoga 3 Hebec, xBanitb Moro Ha BucoTax. Pagyiiteca npasegni, y Focnogi, 60
npaBMMm HanexuTb noxeasna. Praise the Lord from the heavens, praise Him in the highest. Exult in the Lord you
just ones for praise is fitting from the righteous. Alleluia, Alleluia, Alleluia.



Prayer of Spiritual Communion

My Jesus, | believe that You are truly present in these Holy Gifts! | love You above all things and | desire to
receive You into my soul. Since | cannot receive You now, | place before You my whole life and hope, O loving
Master; and | ask, pray, and entreat You: Make me worthy to partake in a mystical way and with a pure
conscience of Your awesome and heavenly Mysteries: for forgiveness of sins, for the pardon of offenses, for
communion of the Holy Spirit, for the inheritance of the kingdom of heaven, for confidence before You, and not
for judgment or condemnation. | embrace You as You enter and abide in me, and | unite myself completely to
You. Permeate my soul and body, and never permit me to be separated from You. Amen.

Monumea [lyxoeHozo lpuyacms

Min Icyce! A Bipto, Wwo Tu npucyTHIl y umx Ceatmux dapis!

Nobnto Tebe Hag yce i Mos Aywa TyKuUTb 3a Toboto.

He morKy 3apas Tebe npuiiHatK B CBATIN EBXapwUCTii,

TOMYy X04a 6 AyXO0BHO NpuiiamM 4o moro cepusa!

3anpowyto Tebe, BiAYMHAOYM HABCTIXK ABepi MOro cepus, 3ragatoumn TBoi cioBa:
«Ocb cTOlO Nig, ABepuma i CTyKato.

AKWO xTO noyye Miit ronoc i BiA4YMHUTL ABeEpi,

A BBilAY 40 HbOTO, | Byay BeYepATU 3 HUM, a BiH 3i MHOtOY».

Al BBecb egHatoca 3 Toboto. Icyce, moe HaleuuLe obpo i moa conogka Jltobose!
TopKHWUCb MOFO cepuA i 3ananu 1oro,

o6 BoHO 3aBXAM nanano ntobos’to ao Tebe! AMiHb.

Parish Announcements

We Welcome You!

If you are visiting our church today, our parish family is delighted to welcome you here! Thank you and God
bless you for visiting with us today! We welcome all our visitors and guests who worship at our parish to join us
after services in the church hall for our coffee social. We also invite families and individuals who wish to become
members to register by calling Fr. lhor at (860) 617-6357.

Bitaemo Bac!

AKWo By BiABiAYyETE Haly LEPKBY CbOroAHi, Hawa napadisnbHa rpomaaa paga sitatm Bac tyt! Wupe cnacmbi
Bam, i Hexali bor 6narocnosuTb Bac 3a Bawi BiaBignHM 3 Hamu cborogHi! Mu BiTaemo BCix Hawmx BigBiayBaviB i
rocten i 3anpowyemo Bac Ha Halwy cnifbHY KaBy Yy LEepPKOBHIl 3ani nicna 6orocaykiHb. Mu 3anpowyemo cim’i Ta
ocib, AKi 6axKkaloTb CTAaTM YNEeHaMM, 3aPEECTPYBATUCA Y HAc No TesiedoHi o. Iropsa Ha Homep (860) 617-6357.

Please Pray for our Sick and Homebound Parishioners, Family Members and Friends

Fr. lhor Papka, Fr. Zbigniew Brzezicki, Stephen Atamanchuk, Oleh and Valentina Babski, Michaelle Baker, Rick
Barr, Marylou Blaisdell, Tracy Crews, Patricia Enright, Charlie Garland, Carmel Horangic, Jim Harmon, Josephine
Housty, Helen Kucman, Martha and Ray Majkut, Karen and Jaroslaw Maksymowych, Jean Mandych, Sherri
Martel, Katherine Masso, Jennifer McMillan, Katharine McNaughton, Jackie Morales, Lauren Morales, Jonathan
Morales, Tanya and Ronald Morales, Elizabeth Mozina, Dean and Terri Nilson, Alan Pasicznyk, Lina Puciw, Mary
and Albert Schaefer, Billie Sheesley, Derek Stanley, Pauline Stanley, John Terninko, Christine Vasconcellos, Rick
and Wendy Vasconcellos, Elisha Wallace, Cindy Wilson, Dr. Mark Windt, Lenora Zelenski. Please contact Fr. Ihor
if you want to add a friend or loved one to this prayer list.




Bishop’s Annual Charity Appeal

The Bishop’s Annual Charity Appeal is now underway. The funds raised by parishes throughout the Eparchy help
to fund Bishop Paul’s Episcopal services and ministries. This year our parish has been tasked with the goal of
raising $1,200 for this worthwhile cause, and we will be collecting donations thru the middle of December. So
far our parish has raised $850 in donations. We still need to raise another $350. If we fall short of our $1,200
parish goal, the difference will have to be paid out of our parish treasury. Donation envelopes and forms are
located at the back of the church. Kindly take the envelope that has your name on it. Please contribute to the
Bishop's Charity Appeal by making your check payable to "PBVM Ukrainian Catholic Church", and returning the
completed slips (yellow and white) and your check in the envelope provided. Kindly put your donation along
with your completed donation slip into the envelope and place it in Sunday’s collection basket. DO NOT send
your donation directly to Stamford because our parish will not receive credit for your donation. Please see a
Trustee if you have any questions regarding this fundraiser. Thank you for your generosity.

December Birthdays

The following parishioners are celebrating a birthday this month:

December 5 — Martha M.

December 5 — Ray M.

December 9 — Mykola S.

December 9 —Zhanna S.

December 19 — Dawn H.

Our parish community wishes this month’s birthday celebrants peace, joy, love and good health on their special
day as well as throughout the year. May our dear Lord grant all of you many more healthy, happy and blessed
years. Happy Birthday and Ha MHoras nita! (Na Mnohaya Lita!).

Thank you
Our parish sincerely thanks all those who made the St. Nicholas dinner a success last Sunday including those

who helped to prepare the lunch, those who brought dishes to share, and those who stayed and helped clean up
afterwards. May God bless you abundantly for your caring, kindness and hard work.

November, 2024 Financial Summary

Total Income from November Donations: $5,133.00

Total Expenditures for November: $8,222.98

Deficit for November: $3,098.98

Average attendance in November: ??

Thank you and God bless you for your generous support of our parish.

Weekly Reflection:

Learning about Our Catholic Faith — Turn from Sin

The crowds asked John the Baptist, “What should we do?” Luke 3:10

Among those within the crowds who were asking Saint John the Baptist this question were tax collectors,
soldiers and ordinary people. John gave an answer to them all, first telling them to turn away from the sins that
they struggled with the most. Sin takes on many forms and often is closely associated with our daily duties in
life. Some sins are sins of commission, meaning sins we commit by an intentional act. Some sins are those of
omission, meaning a lack of certain virtues or a failure to do what we ought to do.



After addressing the particular sins that those in the crowds were struggling with, John then turns their
attention to Christ. He states to them that “one mightier than | is coming” and that “He will baptize you with
the Holy Spirit and fire.” In other words, John was giving the people a twofold command. First, work to
overcome sin. And second, turn your eyes to Him Who is coming to you. Repenting from sin is not enough.
Once we repent, we must then fill the void within our souls with the presence of Christ.

Advent, just like Lent, is an important time within our liturgical year to heed these messages. Though it’s true
that we must work to overcome sin and turn to Christ every day of the year, God knows we need a special time
each year when we give concerted effort to these spiritual endeavors. So before Advent passes you by, heed
the words of the Baptist and take some time to examine your conscience thoroughly. Perhaps use a detailed list
of the Ten Commandments or the Seven Capital Sins. Once you do that, seek out an opportunity to celebrate
the Sacrament of Reconciliation. Doing so is essential to a fruitful Advent season.

Once you thoroughly repent of the sins you struggle with the most right now, turn to the Savior of the World
with special attentiveness to the miracle of the Incarnation this Advent. Spend time adoring the God Who came
to us in the form of a little Child. Meditate on this Gift. Gaze at a nativity scene prayerfully. Read the Scripture
passages about the birth of Christ. Close your eyes and imagine yourself there at His birth.

Reflect, today, upon this twofold exhortation from John and apply it to your Advent preparations. Cleanse your
soul in a special way from all sin this Advent. Then prayerfully ponder and meditate upon the reality we are
preparing to celebrate. AsJohn says, allow the Christ Child to truly “baptize you with the Holy Spirit and fire”
through your deepening devotion and prayer this Advent.

Let us pray: My dear Jesus, please help me to see my sins as You see them. Help me to be attentive to every
sinful action | commit and even those smaller sins of omission. As | ponder my sin, please draw me to Your mercy
and grace so that | can then open the eyes of my soul more deeply to see You and to adore You more completely
this Advent. Jesus, | trust, believe and hope in You. Amen.



